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Abstract. The article describes the discourse of contemporary public figures of Kazakhstan and Russia. It
presents a brief review of the scientific literature on the basic terms: official business style, discourse, and others. The
purpose of the article is to observe the process of interpenetration of official business and jowrnalistic styles and to
identify the peculiarities of the official business language in the discourse of public figure at the present stage. In order
to illustrate the basic provisions presented in this article, the materials of interviews with prominent Russian and Ka-
zakh leaders — Chulpan Khamatova and Aruzhan Sain, Malyi Aleksey and Abenov Murat are involved. When analyzing
the lexical level of public figures discourse as a basis L.G. Samotik’s classification was taken. The observations allowed
the author to identify the features of the functioning of the official business language in journalistic style. This made it
possible to assert the interpenetration of official-business and journalistic styles.

Keywords: lexicon, discourse, official-business and journalistic style, specific features.

Introductory remarks

This study initially involves a contradiction. Official business style, although presented orally, yet more inher-
ent in speech writing. Stability and conservative characterize it. In connection with official business texts and docu-
ments, they often say that they are not “written”, but “composed”. Therefore, it is difficult to find the elements of this
style in the speech of public figures, the discourse that is often of oral nature. However, if you delve into consideration
the specifics of the development and functioning of official style, it reveals the fact that the now officially official style
began to penetrate into other styles actively, particularly in journalistic. Hence, the purpose of the article is to observe
the process of interpenetration of official business and journalistic styles based on the official business language.

We turn first to the definition of official business style (hereinafter — OBS). OBS in modern science is a book
style and it is inherent in the written form. There is also an oral form, examples of which are the reports of the public
and government officials, performances at the ceremonial meeting and so on. The service sector official style is the of-
ficial sphere of human relations. These include the relationship between the population and the government, between
different countries and between organizations, enterprises, and institutions, and, of course, between society and the in-
dividual. Thus, the business speech may be represented in the general network actual official and business situations
and in genres of appropriate documents.

L.V. Rahmanin understands the term “official business style” as peculiarities of the language in official docu-
ments, primarily organizational and administrative type of document, such as a resolution, an act, order, report, contract
(2]

G.Y. Solganik noted two features of the OBS. The first is the lack of ambiguity and misunderstandings. The
second is a limited range of topics. These two features defined set of linguistic expression, as well as forms and meth-
ods by which speech builds up. Thus, official style is highly regulated, formal and impersonal. The regulation appears
in the use of a certain stock of means of expression and their combinations; formality expressed in rigor, where the
words used in the literal sense, is excluded imagery and stylistic devices and paths are very limited; impersonality in-
volves avoidance of personal and specific [4].

According to L.R. Halperin, the fundamental features of the allocation of sub-genres are detail-thematic and
pragmatic characteristics. The scientist proposes to consider the characteristics of the four invariants of the OBS. It allo-
cates substyles in invariants, the formation of which it justifies as the specific features / characteristics of invariants [1].
Thus, the scientist points out the following sub genres that make up OBS: the style of diplomatic documents; style of
business documents; style of legal documents; style of military documents. A review of scientific literature allows us to
say that the majority of researchers distinguish the following types of OBS documents: diplomatic and legal; military
documents; commercial correspondence, administrative and office documents.

Analysis of interviews with prominent Russian and Kazakh leaders
Further briefly on definition of discourse. In today’s world, the term of discourse is widely used in various
fields: political, mass media and business. It is used by various figures of culture, business, politics. According to the
concept presented various phenomena of social life: public speech, interviews, blog and so on. There is a large number
of definitions of discourse, but this whole variety can be classified in a certain way. Thus, the discourse considered from
the standpoint of its methods of analysis, primarily linguistic, but also borrowed from related disciplines: sociolinguistics,
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Conclusion

In addition to numerous and diverse representations of the terminology groups in the M. Abenov’s discourse
the group of common lexicon that is used not only in one area, and therefore the change and the meaning of words is
also well represented. In our view, this reflects the breadth of the scope of a public figure. Also well represented groups
of clichés and abbreviations, which indicates M. Abenov's ability and skills of working with normative documents,
their compilation or their analysis.

So, in the course of the study of public speech by public figures in Russia and Kazakhstan revealed that jour-
nalistic style (which is the language of the interview) harmoniously penetrates the lexical units of official style. The
analysis of the lexical level of discourse of Russian and Kazakh public figures leads to the following conclusions: offi-
cially business vocabulary is widely represented in the discourse of these figures; the most representative (and therefore
more used) of language units are terms and non-terminological / common lexicon, abbreviations, and clichés; and less
representative groups of “split” predicates, and verbal nouns,
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Mamepuan nocmynun ¢ pedaryuro 24.01.17,

OCOBEHHOCTH JUCKYPCA OBH.IECTBEHHIEIX JESTEJEH
KA3AXCTAHA H POCCUM: IEKCUYECKHA YPOBEHD

E.K. Monnaxanos', H.H. XKenuc?, A.B. Tymanosa®
"acrpan, 2 accncrent, * npodeccop
Kadenpa pycckoit punonorun u MHPOBOH JIMTEPATY Pl
Kasaxckuii HaumoHanb e yHHBEpCHTET HMeHH Anp-Oapadu (Anmate), Kazaxcran

Annomayun. Cmamos noceswena onucanuso duckypea cospemennbix obujecmaennvix desmeneii Kazaxcmana
u Poccuu. B neti npedcmaenen kpamwuti o63op HAYYHOU TUMEPamypbl, KACalowelics 0CHOGHbIX MepMUHOS. opuyuans-
Ho-0ea060il cmuis, duckype u dp. Llens cmampu — NPOHABAIOOAMb 3 NPOYECCOM B3AUMONPOHUKHOGENUS ohuyuanvro-
0e106020 u nybruyucmuveckozo cmuneii u eviAGUMb 0COBEHROCI @yrkyuonuposanus oduyuansro-denosoii rexcuru
& duckypce obugecmeaennozo desmensa na coepementom smane. Jlna urniocmpayuu ocHo8HbIX noaoNcenuil, npedcmas-
ACHNBIX 8 0aNNOU cmambe, npusieyens: Mamepuansl UHMEPBBIO C BUOHBIMU POCCULICKUMU U KAZAXCMANCKUMY Oesime-
aamu — Yyanan Xamamosoii u Apyswcan Caunoii, Manwim Arexceen u Abenosbiv Mypamom. llpu ananuse nexcuveckozo
YPO8HA QucKypca dannbix obuecmaennvix desmeneii Gviia 63ama 3a ochosy kraccugpurxayusn JII. Camomux. Habnwode-
Uz NO3EOAUIU ABMOPAM bIAGUMb 0COBEHHOCMU YYHKYUOHUPOSAHUS opuyuanbro-denosol rekcuku 6 nyGauyucmuye-
CKOM cmune. Imo 0ano 603IMONCHOCHb YMEEpICcOams o B3AUMONPORUKHOBEHUN OGUYUATBHO-0EN06020 U RYOAUYLCHIU-
Yecko2o cmuaeil.

Knwuessie cnosa: nexcuxa, ouckype, ouyuanbno-0enosol u nYGRuYUCHUYeCKuti cmunb, cheyughuueckue
ocobennocmu,
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